LORD’S SUPPER

Jesus, Thou Joy of Loving Hearts 494
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1 Je - sus, thou joy of lov - ing hearts, thou fount of
2 Thy truth un-changed hath ev: - er stood; thou sav - est
3 We taste thee, O thou liv - ing bread, and long to
4 Our rest-less spir - its yearn for thee,  wher-e'er our
50 Je - sus, ev - er with us stay; make all our
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life, thou lght of all, from the best bliss that
those that on thee call,  to them that seek thee
feast up - on thee still; we drink of thee, the
change - ful lot is  cast, glad when thy gra - cious
mo - ments calm  and bright O chase the night of
P e S ——t — A A e —
T~ —h—
v 1F |
| - A R —
4| | | ‘ . \ |
o | |- [ I I 1 | [ | I I
FL h | L] | PR | [ | | I ] ] |

: - —

- é“_ttﬁq#—f‘—i_’f L
g = CI
earth im-parts  we turn, un - filled, to heed thy call
thou art good, to them that find thee, all in all
foun - tain-head, and thirst our souls from thee to fill

smile we see, blest when our faith can hold thee fast.
sin a - way; shed oer the world thy ho - ly light
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This 19th-century American translation of stanzas from a longer Latin poem is so well shaped that it sounds
like an original meditation on Christlan experience centered on the Lord’s Supper. The North American ture
name seams not to have originated with the English composer.

TEXT: Latin, 12th cenL; trans, Ray Palmer, 1858, alt. CQUEBEC



